
AR-15/M16 REDUCED POWER ACTION KIT - REDUCED POWER ACTION
KIT

Lighten & Smooth Trigger Pull On Your AR-15/M16

Three-spring kit lightens heavy trigger pull and smoothes rough letoff for
improved accuracy. Conveniently drops in to the lower receiver and requires no
modifications to your gun.

Attributes

Name: REDUCED POWER ACTION KIT
Manufacturer: TTI INTL
Product no.: 989000001
Mfr. No.: NONE
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15/M16 REDUCED
POWER ACTION KIT TTI INTL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15/M16 REDUCED POWER ACTION KIT entschieden hast. Dieses Kit wurde
entwickelt, um den Abzugswiderstand zu verringern und die Genauigkeit deiner Waffe zu verbessern. Bitte beachte
die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Waffe immer in einem sicheren Zustand hältst, insbesondere während der
Installation des Kits.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen des Kits und ersetze es bei Bedarf.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissere dich, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Trage Schutzbrille und Handschuhe während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass alle Teile des Kits korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu verhindern.
Befolge die Anweisungen zur Installation sorgfältig, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du über die notwendigen Werkzeuge verfügst, wie z.B. einen Schraubendreher und
Zangen.
Lege alle Teile des Kits auf einer sauberen, gut beleuchteten Arbeitsfläche bereit.

Installation

Entferne den unteren Empfänger deiner Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Entlade die Waffe vollständig und überprüfe, ob keine Patronen im Magazin sind.
Entferne die bestehenden Hammer, Abzugs und Trennfedern vorsichtig.
Setze die neuen Federn aus dem Kit in die entsprechenden Positionen ein.
Überprüfe, ob alle Teile fest sitzen und korrekt installiert sind.

Nutzung

Nach der Installation solltest du die Waffe auf einem sicheren Schießstand testen.
Achte auf das Verhalten des Abzugs und stelle sicher, dass er ordnungsgemäß funktioniert.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Verhalten, stoppe die Nutzung sofort und
überprüfe die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Achte darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast. Stelle dabei sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.



Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Waffe und der Umgang mit ihr von größter Bedeutung sind. Halte dich
immer an die geltenden Gesetze und Vorschriften und informiere dich regelmäßig über Sicherheitsupdates.
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AR15/M16 Reduced Power Action Kit Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Reduced Power Action Kit. This kit is designed to enhance your shooting
experience by lightening the trigger pull and smoothing the letoff for improved accuracy. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible firearms, specifically the AR15 and M16 models.
Always follow the firearm's manufacturer's safety guidelines and instructions.
Keep the kit and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the kit and firearm for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction or unusual behavior, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Use appropriate eye and ear protection when operating your firearm.
Ensure that you are in a safe and controlled environment when using your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a clear and safe backstop when firing.
Do not modify the kit or any firearm components beyond the intended use as specified in the instructions.
Follow local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Safety First: Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to safely disassemble the lower receiver.
Remove Existing Springs: Carefully remove the existing hammer, trigger, and disconnect springs from the
lower receiver.
Install New Springs:

Insert the new hammer spring into the designated location.
Install the trigger spring in the trigger assembly.
Place the disconnect spring in its respective position.

Reassemble the Firearm: Once all new springs are installed, reassemble the lower receiver according to the
manufacturer’s guidelines.
Function Check: Before using the firearm, perform a function check to ensure all components are working
correctly.

Usage

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Engage the safety mechanism before loading the firearm.
Load ammunition only when ready to fire.
After firing, ensure the firearm is cleared and safe before handling or storing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs for metal
components.
Ensure that all firearm parts are disposed of safely to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the AR15/M16 Reduced Power Action Kit, please refer to
the product packaging or the manufacturer's website for contact details.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safer and
more enjoyable shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Acción de Potencia Reducida AR15/M16 TTI INTL

Introducción
El Kit de Acción de Potencia Reducida AR15/M16 TTI INTL está diseñado para mejorar la precisión de tu arma al
suavizar el disparo brusco y aligerar el peso del gatillo. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar un manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de instalar o manipular el kit.
Usa gafas de protección y otros equipos de seguridad adecuados durante la instalación.
Mantén el kit y todos los componentes fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre la modificación de armas de fuego.
Realiza inspecciones regulares de tu arma y del kit para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el kit si notas que alguno de los muelles está dañado o desgastado.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente instalados antes de usar tu arma.
Evita realizar modificaciones adicionales que no estén especificadas en las instrucciones de instalación.
Si experimentas un funcionamiento anormal de tu arma, deja de usarla y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias (destornillador, pinzas, etc.).

Instalación:

Retira el receptor inferior de tu arma.
Localiza los muelles del martillo, gatillo y desconexión.
Retira los muelles existentes con cuidado.
Instala los nuevos muelles del kit en el orden inverso al que los retiraste.
Asegúrate de que los muelles estén bien colocados y ajustados.

Verificación:

Revisa que todos los componentes estén en su lugar.
Vuelve a ensamblar el receptor inferior en tu arma.

Prueba:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el gatillo y el mecanismo de disparo funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del kit o de cualquier componente, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos relacionados con armas.
No arrojes los componentes al medio ambiente. Busca un centro de reciclaje o eliminación adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el uso y la seguridad de este producto, contacta a un representante autorizado de TTI
INTL o consulta el sitio web oficial de la empresa para obtener más información.



Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado y siempre actúa con precaución al manejar y
modificar armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Kit d'Action à Puissance
Réduite AR15/M16 TTI INTL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit d'Action à Puissance Réduite AR15/M16 TTI INTL. Ce produit a été conçu pour améliorer
la précision de votre arme en allégeant la pression de la gâchette et en adoucissant le lâcher rugueux. Il est
important de suivre les instructions de sécurité pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer le kit.
Ne manipulez jamais votre arme dans un endroit public ou en présence d'autres personnes.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre kit et de votre arme pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de
dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas les pièces lors de l'installation. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez que vous suivez
correctement les instructions.
Ne modifiez pas le kit ou votre arme de manière non autorisée.
Portez des lunettes de protection lorsque vous manipulez votre arme.
Assurezvous que le kit est installé correctement avant d'utiliser votre arme.
Ne tirez pas avec le kit installé si vous remarquez un fonctionnement anormal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Démonter l'Arme :

Retirez le récepteur inférieur de votre AR15/M16.

Installer le Kit :

Remplacez les ressorts de marteau, de gâchette et de déconnexion par ceux du kit.
Assurezvous que chaque ressort est correctement positionné et en place.

Remonter l'Arme :

Remettez le récepteur inférieur en place.
Vérifiez que toutes les pièces sont bien fixées.

Test de Fonctionnement :

Effectuez un test de fonctionnement sans munitions pour vous assurer que le kit fonctionne
correctement.

Utilisation

Une fois le kit installé, vous pouvez utiliser votre arme normalement.
Testez la pression de la gâchette pour vous habituer à la nouvelle sensation.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le kit ou ses composants dans la nature.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Contactez votre revendeur ou un professionnel de l'armement pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
Le Kit d'Action à Puissance Réduite AR15/M16 TTI INTL est un excellent ajout à votre arme, mais il est crucial de
suivre ces directives de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace. Restez informé sur les mises à jour de
sécurité et n'hésitez pas à signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Azione a
Bassa Potenza AR15/M16 TTI INTL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Azione a Bassa Potenza AR15/M16 TTI INTL. Questo prodotto è progettato per
migliorare la precisione del grilletto della tua arma. È importante seguire le seguenti istruzioni di sicurezza e le linee
guida per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il kit e i suoi componenti in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone non autorizzate.
Utilizza il kit solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il kit se hai dubbi sulla tua capacità di installarlo correttamente.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione.
Non forzare mai il kit durante l'installazione o l'uso.
Segui rigorosamente le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari a portata di mano.
Scegli un'area di lavoro ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente e le molle dalla tua arma.
Installa le nuove molle del kit seguendo le istruzioni specifiche fornite.
Assicurati che tutte le parti siano fissate correttamente e che non ci siano parti allentate.

Uso:

Testa il grilletto per assicurarti che funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Effettua prove di tiro in un ambiente sicuro e controllato.

Manutenzione:

Controlla regolarmente il kit per segni di usura o danni.
Sostituisci eventuali componenti danneggiati immediatamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non abbandonare i componenti del kit in luoghi pubblici o non autorizzati.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti non utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Kit di Azione a Bassa Potenza
AR15/M16 TTI INTL.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Zmniejszonego Ciężaru Spustu AR15/M16 TTI INTL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Zmniejszonego Ciężaru Spustu AR15/M16 TTI INTL. Ten produkt jest
zaprojektowany, aby poprawić precyzję strzałów poprzez zmniejszenie ciężaru spustu i wygładzenie szorstkiego
wyzwolenia. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zestawu tylko w broni, do której jest przeznaczony (AR15/M16).
Nie dokonuj modyfikacji zestawu ani broni bez konsultacji ze specjalistą.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia komponentów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie komponenty zestawu: sprężyny kurka, spustu i rozłącznika.
Sprawdź, czy narzędzia potrzebne do instalacji są dostępne.

Instalacja:

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij dolną część receivera z broni.
Zdemontuj oryginalne sprężyny, zachowując ostrożność, aby nie uszkodzić innych komponentów.
Zainstaluj nowe sprężyny z zestawu w odpowiednich miejscach:

Zainstaluj sprężynę kurka.
Zainstaluj sprężynę spustu.
Zainstaluj sprężynę rozłącznika.

Upewnij się, że wszystkie sprężyny są prawidłowo umieszczone i działają płynnie.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź działanie spustu, upewniając się, że działa prawidłowo.
Przed każdym użyciem broni, upewnij się, że jest ona w dobrym stanie technicznym.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie niepotrzebne lub uszkodzone komponenty w sposób zgodny z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
W przypadku utylizacji całego zestawu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, takie jak numer modelu i
dane zakupu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Zestawu Zmniejszonego Ciężaru
Spustu AR15/M16 TTI INTL.
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AR15/M16 REDUCED POWER ACTION KIT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 REDUCED POWER ACTION KIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä paketti on suunniteltu
parantamaan liipaisimen toimintaa, keventämään liipaisimen vetoa ja sujuvoittamaan laukaisua. Lue tämä ohje
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain ohjeiden mukaisesti.
Käytä tuotetta vain laillisissa ja turvallisissa olosuhteissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että asennus tapahtuu hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Seuraa kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha liipaisinjousi ja vasara.
Asenna uusi vasara ja liipaisinjousi paketin ohjeiden mukaan.
Kiinnitä irrotusjouset paikalleen.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Testaa liipaisimen toimintaa varovasti ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti ja ilman vastusta.
Jos havaitset ongelmia, pysäytä käyttö ja tarkista asennus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti metalliosia.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa AR15/M16 REDUCED POWER ACTION KIT tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia aseiden käytössä.
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Säkerhetsanvisningar för AR15/M16 Reduced Power
Action Kit

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Reduced Power Action Kit från TTI INTL. Detta kit är designat för att förbättra
avtryckarens prestanda genom att minska det tunga avtryckartrycket och jämna ut det grova avslutet. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan installation och användning av produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du påbörjar installation eller justeringar.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.
Låt endast kvalificerade personer installera eller justera produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort det gamla avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera hammaren, avtryckaren och frånkopplingsfjädrarna från kitet i det nedre mottagaren.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats innan du går vidare.

Användning:

Testa avtryckarsystemet utan ammunition för att säkerställa att det fungerar som avsett.
Justera vid behov enligt tillverkarens anvisningar för att optimera prestandan.

Underhåll:

Rengör och inspektera produkten regelbundet för att säkerställa säker och effektiv drift.
Byt ut eventuella skadade eller slitna delar omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn delar av produkten när det är möjligt enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkare.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AR15/M16
Reduced Power Action Kit. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av detta produkt.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Sadu
zlehčených pružin AK TTI INTL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu zlehčených pružin AK TTI INTL. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon
vaší zbraně AR15/M16 tím, že snižuje odpor spouště a zjemňuje uvolnění. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Používejte výrobek pouze pro účely, pro které byl určen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti pro správnou manipulaci s částmi zbraně.
Při práci se zbraní noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte všechny části sady na poškození nebo opotřebení před instalací.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovaného gunsmith.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).

Instalace:

Odstraňte staré pružiny z kladiva, spouště a odpojovače.
Nainstalujte nové pružiny podle následujícího pořadí:

Pružina kladiva
Pružina spouště
Pružina odpojovače

Ujistěte se, že jsou všechny pružiny správně umístěny a zajištěny.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte funkčnost zbraně.
Otestujte spoušť, zda je odpor snížen a uvolnění je plynulé.

Použití:

Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pokyny výrobce zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo prodejci, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pro další otázky nebo informace o bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo výrobku a zakoupený doklad.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání Sady zlehčených pružin AK TTI INTL.


